W Zbirka odlo¢b sodne prakse

Zadeva C-312/14

Banif Plus Bank Zrt.
proti
Marton Lantos
in
Martonné Lantos

(Predlog za sprejetje predhodne odlocbe, ki ga je vlozilo Rackevei jarasbirésag (okrajno sodisce
v Réckeveju, Madzarska))

,Predhodno odlo¢anje — Direktiva 2004/39/ES — Clena 4(1) in 19(4), (5) in (9) — Trgi finan¢nih
instrumentov — Pojem ,investicijske storitve in dejavnosti‘ — Dolocbe za zagotovitev zascite
vlagateljev — Obveznosti v zvezi z vodenjem poslov pri zagotavljanju investicijskih storitev za

stranke — Obveznost ocenitve primernosti in ustreznosti storitve, ki se opravi —

Posledice nespostovanja te obveznosti za pogodbe — Pogodba o potrosniskem kreditu — Kredit,

izrazen v tuji valuti — Izplacilo in vracilo kredita v nacionalni valuti — Pogoji, ki se nanasajo na
menjalni tecaj”

Povzetek — Sodba Sodisc¢a (Cetrti senat) z dne 3. decembra 2015
1. Sodni postopek — Ustni postopek — Ponovno odprtje — Pogoji
(clen 252, drugi odstavek PDEU; Statut Sodisca, clen 23; Poslovnik Sodisca, clen 83)

2. Vprasanja za predhodno odlocanje — Pristojnost Sodisca — Meje — Pristojnost nacionalnega
sodisca — Ugotovitev in presoja dejanskega stanja — Nujnost vprasanja za predhodno odlocanje
in upostevnost postavljenih vprasanj — Presoja nacionalnega sodisca — OCcitno neupostevna
vprasanja in hipoteticna vprasanja, postavijena v kontekstu, ki izkljucuje koristen odgovor —
Vprasanja, ki niso povezana s predmetom spora o glavni stvari

(¢len 267 PDEU)

3. Svoboda ustanavijanja — Svoboda opravljanja storitev — Trgi financnih instrumentov — Direktiva
2004/39 — Investicijske storitve in dejavnosti — Pojem — Menjalniske tranksakcije, ki jih kreditna
institucija opravi v skladu z dolocbami pogodbe o kreditu, izrazenem v tuji valuti —
Dolocitev zneska kredita po nakupnem tecaju tuje valute, ki se uporablja ob izplacilu sredstev —
Dolocitev mesecnih obrokov po prodajnem tecaju te tuje valute, ki se uporablja ob izracunu
vsakega mesecnega obroka — Izkljucitev

(Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/39, clen 4(1), tocka 2)
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4. Svoboda ustanavljanja — Svoboda opravljanja storitev — Trgi financnih instrumentov — Direktiva
2004/39 — Obveznosti v zvezi z vodenjem poslov pri zagotavljanju investicijskih storitev za
stranke — Obveznost investicijskega podjetja, da oceni primernost in ustreznost storitve, ki se
opravi — Nespostovanje te obveznosti — Posledice za pogodbe — Uporaba nacionalnega prava —
Meje — Spostovanje nacel enakovrednosti in ucinkovitosti

(Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/39, clen 19(4) in (5))
1. Glej besedilo odlocbe.
(Glej tocko 29.)
2. Glej besedilo odlocbe.
(Glej tocke 35, 51 in 52.)

3. Clen 2004(1), tocka 2, Direktive 2004/39 o trgih finan¢nih instrumentov je treba razlagati tako, da
nekatere menjalniske transakcije, ki jih opravi kreditna institucija v skladu z dolo¢bami pogodbe
o kreditu, izrazenem v tuji valuti, s katerimi je znesek kredita doloc¢en po nakupnem tecaju tuje valute,
ki se uporablja ob izplacilu sredstev, zneski mesec¢nih obrokov pa so doloceni po prodajnem tecaju te
tuje valute, ki se uporablja ob izracunu vsakega mesec¢nega obroka — kar mora preveriti predlozitveno
sodi$Ce — ne pomenijo investicijske storitve ali dejavnosti v smislu te dolocbe.

V skladu z omenjeno dolo¢bo so namrec investicijske storitve in dejavnosti katere koli od storitev in
dejavnosti s seznama iz oddelka A Priloge I k Direktivi 2004/39 v zvezi s katerim koli od instrumentov
s seznama iz oddelka C te priloge. Zadevne transakcije menjalniske dejavnosti, ki so povsem pomozne
glede na odobritev in odplacevanje potrosniskega kredita, izrazenega v tuji valuti, pa ne spadajo
v navedeni oddelek A, ker so omejene na preracunavanje — po menjalnem tecaju za nakup ali prodajo
zadevne tuje valute — zneskov kredita in mese¢nih obrokov, izrazenih v tej valuti (obracunska valuta)
v nacionalno valuto (placilna valuta). Cilj teh transakcij je le to, da pomenijo nacin izvajanja bistvenih
placilnih obveznosti pogodbe o kreditu, in sicer kreditodajal¢evo dajanje na voljo kapitala in
kreditojemalcevo vracilo tega kapitala z obrestmi. Cilj teh transakcij ni investiranje, saj Zeli potro$nik
le pridobiti sredstva za nakup potrosniskega blaga ali storitve in ne na primer za upravljanje tecajnega
tveganja ali za $pekulacije o menjalnem tecaju tuje valute.

Poleg tega iz te direktive izhaja, da menjalniske storitve ne pomenijo investicijskih storitev, ki spadajo
v oddelek A Priloge I k navedeni direktivi.

Zadevne menjalniske transakcije niso povezane z investicijsko storitvijo v smislu clena 4(1), tocka 2,
Direktive 2004/39, temve¢ s transakcijo, ki ne pomeni finan¢nega instrumenta v smislu ¢lena 4(1),
tocka 17, te direktive.

Ne zdi se, da bi se menjalniske transakcije, ki jih opravlja kreditna institucija v okviru izvrsevanja
pogodbe o kreditu nanasale na enega od finan¢nih instrumentov iz oddelka C Priloge I k navedeni
direktivi, med katere spada med drugim terminska pogodba, ker predmet pogodbe o potro$niskem
posojilu ni prodaja finan¢nega sredstva po ceni, ki se doloc¢i ob sklenitvi pogodbe.

Pri pogodbi o kreditu, kakr$na je zadevna, vrednost tujih valut, ki jo je treba upostevati za izracun
vracil, ni doloCena vnaprej, ker se doloci na podlagi prodajnega tecaja teh tujih valut na dan zapadlosti
vsakega mesecnega obroka.

(Glej tocke od 54 do 57, od 66 do 68, 70, 74 in 76 ter izrek.)

4. Glej besedilo odlocbe.
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(Glej tocko 79.)
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